
Izhaja v»ak dan, »vitninh ponedeljke in dneve po praznikih, ter velja po p o s t i prejeiuan za a vs tr o - ope r s k e d e ž e l e za celo leto 16 gL za pol leta 8 K\. 
ta ćetrt leta 4 gld. — / a L j u b l j a n o brez pošiljanja na dom za celo leto 13 gld., za Četrt leta 3 jrld. :t0 kr., za en mesec 1 1̂<1. 10 kr. Za pošiljanje na 
dom so rscnoa 10 kr. za mesec, dO kr. za četrt leta. — Z a tu j e d e ž e l e toliko več, kolikor poštnina iznaša. — Za gospode u č i t e l j e na ljudskih sol\h in 
** d i j a k e velja z n i ž a n a cena m sicer: Z a L j u b l j a n o za četrt leta 2 gld. 60 kr., po poŠti prejeman za četrt leta .1 Kold. - Za o z n a n i l a se plačuje 

od četinstopne petit-vrste G kr., čo se oznanilo enkrat tiska, 5 kr., če *e dvakrat, in 4 kr., če se trikrat ali večkrat tiska. 
Dopisi naj se izvole frankirati. - Rokopisi se ne vračajo. — U r e d n i š t v o j « v Ljuhljani v Franc Kohnunovej hiši It, S »gledališka stulba". 

0 p r a v m s t v o, na katero naj se blagovolijo pošiljati naročnine, reklamacije, oznanila, t. j . administrativno stvari, je v „Narodnoj tiskarni" v Kolnianovcj hiiii. 

Nadvojvodi o Slovencih. 
Piše se nam z D u n a j a : 
„Naš deželni prezident g. W i n k I e r , k i 

ge bode koncem tega tedna v Ljubl jano pre
sel i l , predstavl ja l se j e te d n i tukaj , k a k o r je 
to navada deželnih v lad nov im načelnikom, c e-
8 a r j e v i m a bratoma nadvojvodom« K a r l u 
L u d v i k u in L u d v i k V i k t o r j u i n f e l d -
m a r š a l u nadvojvodu A l b r e h t u . V s i tr i je 
so se j ako pohvalno i z r e k l i o S l o v e n c i h , o 
njih zvestobi do dinasti je in cesarstva i n o 
h r a b r o s t i s l o v e n s k i h v o j a k o v . Z l a s t i 
nadvojvoda A l b r e h t se je kaza l d o b r o i n -
f o r m i r a n e g a o S l o v e n c i h . Vedno bolj 
p rod i ra izpoznanje, da so S l o v e n c i važen 
faktor za Avstr i jo , da so živa tvrdnjava pro t i 
i ta l i janskim nakanam. " 

T o poročilo — katero imamo mi i z za 
nesljive roke — more vsacega S l o v e n c a ve
se l i t i . Z las t i mora vese l i t i to p r i z n a n j e 
n a š e n a r o d n o s t i in nje važnosti od najvišje 
struni vsacega Slovenca, k i j e zadnja l e ta v 
javnost i de la l a l i naše p ro t i vn ike p r i njih j a v 
nem delu opazoval, kako j e vsak tu j i a l i po-
tujčeni ma l i u r a d n i k , da ne rečemo vsak 
b i r i č , zasluge v tem i ska l , da j e z a s r a 
n i o v a l vse, kar j e s lovensko. „\Vindiscber 
E s e P ' t r a k t i r a l j e uemšk a l i ponemčen u r a d 
n ik na Štajerskem in Koroškem ubozcga S l o 
venca. Jezno j e uradn ik K r o m e r ob mizo 
to lke l i n se javno ro t i l , da ne poziui Slovenca, 
k večjemu le Kran jca . Iu n a P r imorskem j e 
laški uradnik na „schiave" z i r redentovskim 
zaničevanjem gledal . Me j tem so višji u radn ik i 
mej s lovenskim narodom, k a k o r K a l t e n e g -
g e r z in i rom na čelu vseh agitaci j stal i , katere 
so bile zoper naš jezik in naš slovenski narod 

0 Koseškem v „Matičnih" knjigah. 
(Konee.) 

5. N e r a d o v o l j n a k o m i k a . 
Omne tu l i t punctum, q u i mis^uit ut i le 

du l e i , " p rav i Horaci j , zatorej hočem tudi j a z 
vsem onim nesramnim, ne leposlovnim a sramo-
Blovuiin izrazom dodati še nekaj , ka r bode 
gotovo marsikaterega čestitih čitatelje v s i l i l o 
na smeh ; začnimo : 

V „raji zgubl jenem" stoji v l i ) . k i t i c i : 
Odam je p n o ž a s t r i c ! — K a j j e to pnoža 
s t r i c ? K d o razume, kdo ve, kaj hoče reči K o 
seški s tem V 

Opomnja : pinoža, ž. s. a l i pinož, n i . 
s. = der Bergf ink, Mis t t iuk, Sautink. 

V Gothejevem „mertvaškem p l e s u " : 
Gebi i rden da gibt es v e r t r ack t e ; 

K o s e š k i : 

obrnene. Prejšnje vlade avstr i jske so vse to 
preziranje in zaničevanje, to zatiranje i n ne-
priznanje naše slovenske narodnosti od svoj ih 
organov ne le trpele, temuč podpirale i n p l a 
čevale. 

Naj torej t ist i gospodje, k i so pok l i c an i , 
skrbe, da nam vel ik vpliv, k i ga imajo naj
višja gospoda, kater ih dobro mnenje o S lo 
vencih sprednji dunajski dopis poroča, tud i de
jansko pomore iz neveselih razmer, v ka t e r e so 
nas prejšnje brezozirne vlade zaplele. R e s so 
Slovenci živ jez prot i i ta l i janstvu, ali m o č a n 
živ jez bodo še le potlej prav, kadar se j i m 
neha k r a t i t i p r a v i c a v narodnem in drugem 
oziru. Posebno to mora slovenski narod doseči, 
da država ne p l a č u j e v uradnik ih a g i t a 
t o r j e v zoper Slovenstvo, temuč res u r a d 
n i k e . Zato ne bo m i n i , dokler bodo K a l t e n -
eggerji v deželi. 

Iz državnega zbora. 
V debati o naučnoga ministerstva budge tu 

j e prišla v četrtek takoj početkom na vrs to 
odsekova resolucija glede vseučilišča v P r a g i , 
k i zahteva od vlade, naj ona Se mej zdanj im 
zasedanjem državnega zbora zahteva potom 
dopolnjenja k državnemu proračunu za 1. 1 8 8 0 
takšne svote, k i bode zadostovala, da se bode 
na praškem vseučilišči zadosti lo interesom če
škega naroda. 

Zoper to resolucijo se je oglasi l p r v i po
slanec iz levice dr. S a x . On je razjasnjeval, 
zakaj da j e ustavoverna s t ranka zoper to re
solucijo, in sicer iz samoobrambe, kakor j e 
reke l Sax, kajt i , ako se sprejme ta reso luci ja , 
tjo bi se nemški živelj zatr l na univerz i v 
Prag i , — nemški profesorji mora l i b i ostav i t i 

So kretanja čudne, p r e s n e t e . 
V iste j ba lad i : 

Den gothischen Zierrat ergreift nun der NVicLt. 
(Gi it l ie govori tukaj namreč o mrličih.) 
K o s e š k i : 

Gotfških se roglov poprime s l e p a r ! — (Kaj 
bode s iromak sleparil, k i so g a same k o s t i ! ) 

Zopet t a m : 
N u r e iner der tr ippelt und s to lper t ; 

K o s e š k i : 
P a jeden k o b a c i . 

Balada „mertvaški p l es " b i zaslužila, da 
bi vso prep isa l v nemškem jez ic i i n v slovenskem 
prevodu, da bi se gospoda osvedočila, k a k a 
ve l ikanska raz l ika je mej Gothe jev imi l ep imi 
izbranimi besedami in mej Koseškega prav 
robat im kme tsk im j e z i kom; a stvar bi p r e 
dolgo trajala, zatorej se osmel jam dodati iz 
„mertvaškega p lesa" le še dva smešna izraza : 

G li t h e : 
G e r n g a V er ihn \vieder den L a k e n ; 

Prago , dejal j e Sax, k i j e tud i profesor n a 
onem vseučilišči. 

Speci ja lni poročevalec dr . J i r e č e k j e 
spominja l se 1. 1872, ko se j e naselila S l o 
v a n o m sovražna po l i t i ka tud i v naučno m i n i -
sterstvo. Zato so se na vseučilišči v P r a g i 
osnoval i seminari j i za vse stroke, samo ne za 
češki j ez ik . M i se moramo opirat i na pravico 
ravnopravnost i uže zbog tega, ker tako ve leva 
ustava. Us tavo hočemo tudi ziise uporabi t i v 
blagor svojega naroda in v blagor Avstr i je , o 
katerej se tol iko govor i , da mora kul turo n a 
vstok nos i t i . A l i nijso za to avstr i jski S lav jani 
najbolj sposobni ? 

T e m u je sledilo glasovanje po imenih • 
češkoj resoluci j i . Z a resolucijo je glasovalo 
103 poslancev, zoper njo pa 147, t. j . us ta -
v iški l ibera lc i združeni z nemškimi „fortarit-
l e r j i " . Od ministrov nij nobeden glasoval . 
Izmej moravsk ih vel ikoposestuikov sta glaso
vala D u b s h y in V e 11 e r z levico zoper re
solucijo, grof S t o č k a u nij b i l navzočem 

Potem, ko j e b i l a ta če.'ki resolucija 
sprejeta, prišla je na vrsto odsekova resolucija 
glede osnovanja medicinske fakulteti v L v o v u . 
T u d i ta resolucija j e b i la sprejeta. Glavni go
vornik P f l i i g l se je zanjo potezaval, a na 
konci svojega govora j e predložil resolucijo, 
naj v lada brez daljnjega odlašanja skrbi za te, 
da se v Solnogradu osnuje posebna medic in
ska šola. 

Z a tem je prišla na vrsto točka „srednje 
šole", a govori l je samo še poslanec L u s t -
k a n d e l zoper odsekove resolucije, potem se* 
je pa seja završila. 

j K o s e š k i : 
Da l rad bi nazaj mu c a p i no . 

G o t h e : 
K r vvittert das T u c h in den L i i f t e n ; 

K o s e š k i : 
Kjubo z a v o h a razločno v t u n i u . 

V Schil lerjeveni „planinskom l o v c i " : 
l r n d der Knabo g:'ng zu j a g en ; 

K o s e š k i : 
F a n t a 1 i n na lov poda se. 
* V „korintskej neves t i " : 

G ibt es hier im l l ause solehe Dirneu ? 
K o s e š k i : 

Domu v tem tedaj j e l a j d r a taka V 
V „Paklu" X I I I . spev : 

In samomor nekrivega me s h r u s t a . 
Zopet t a m : 

T a k truš j e b i l , tak d i r i n d a j ostudni . 
L e t a 1842. bilo b i izšlo objavljenje v 

„Kheinische Z e i t u n g " , da j e Pbilaletb.es (Ivan, 
kralj saksonski , umr l 1873. 1.) preložil na 
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rov vprašanje, j e - l i d a j i h prodade. Odgovorit i 

se mora do 1. maja, p r i besedi ostati pa do 

1. ju l i j a t. 1. 

— ( T u d i P t u j s k i o b č i n s k i m e s t n i 

z b o r ) j e posnemal Celjane in 19. t. m. skle

n i l resoluci jo, naj se v naših srednjih šolah 

n e uvede slovenščina — kot učni jezik, in 

Bicer pravijo P tu jsk i nemškutarji, da bi bilo 

to uvedenje protivno kul turnim interesom nem 

fckega i n s l o v e n s k e g a prebivalstva. Tedaj 

tud i P tu j sk i Nemci čutijo mandat v sebi go

vor i t i v i m e n u S l o v e n c e v , d a si tega man

data n iko l i nijso dobi l i od Slovencev. 

— ( S Š m a r t n a p r i L i t i j i ) se poroča, 

da so se 23. marca vršde tam volitve za ob

činski zastop. Izvoljenih j e bilo 18 odbornikov, 

vsi narodnjaki . Dne 12. apr i la j e bi la volitev 

župana in treh svetovalcev. Za župana j e b i l 

izvoljen enoglasno Anton Lovše, posestnik v 

Ve l ike j Kost re ln ic i , za svetovalce pa Ignacij 

Zore , posestnik v Črnem po t oku ; Mat i ja A m 

brož, posestnik v .Javorji in Jože Jaklič, tr

govec i n posestnik v Šmartnem. 

Razne vesti. 
* ( Č e t e n e u h i t f s m r t — b o d e š 

z a p r t ! ) V to rek dne 13. t. m. se je na progi 
južne železnice bl izu Be l j aka na Koroškem do
godil redek slučaj. Ob šestih iz Celovca idoči 
mešani v lak Be je namreč ondi pomikal . V 
kra j i , k jer j e preko železnične ceste vodil na
vadni pot, j e hotel neki bl izu 401etni mož vlak 
prehitet i i n da si m u j e b i l uže prav pred no
som, pr i t i preko Železnične ceste. V lakovod ja 
in kur i te l j sta b i la prepričana, d a bode s i ln i 
stroj moža neumnika zmle l , ka j t i tako naglo 
nij j i m a bi lo moči ustavi t i v laka. A gledi čuda! 
L o k o m o t i v a j e pahnila neprevidnega dedca v 
stran, da se je zvali l na t l a i n m u j e k lobuk od-
lete l daleč proč. Pobra l se je zopet nepoško
dovan i n j e snažil svoje pok r i v a l o ; v tem se 
j e b i l v lak ustavi l , i n moža so posadil i v va
gon ter odpeljali v Be l jak , kjer so ga izročili 
pol ici j i . 

* ( D e č e k m o r i l e c . ) Iz G m u n d n a 
se piše: Tr inajst letni s in železniškega čuvaja 
v Laak i r chenu j e v soboto zak la l svojega 
enajstletnega tovariša z majhenim nožem. Hote l 
m u j e namreč vzeti 20 k r . in sladorja, kate
rega j e ime l on ma l i deček skr i tega na polji. 
K e r m u pa starejši deček baje nij mogel po 
volji h i tro vzeti , zgrabi kratek nož ter ga 
silno porine mlajšemu dečku v hrbet. Fantek 
je ubegni l , a njegov mori lec j e šel za njim 
ter ga usmrt i l . Sodnija ga j e pr i je la , a fante 
ne kaže nič, da bi se kesa l . 

* ( S t r e l a . ) Dno 19. tega meseca j e bi l 
v Ogerskem Granišči na Moravskem velik vihar 
z gromom in bl iskom. S t r e la je udar i la v sredo 
zbranih delavcev na polj i . V s i so omamljeni 
popadal i . Počasi so večjidel k sebi prišli, le 
tri je so obležali, in so j i h drug i nesvestne v 
vas pr ipe l ja l i , kjer so se sicer zavedeli , a so 
nevarno bo ln i . 

* ( P o t r e s . ) V Jokohami v Japonij i je 
bi l 22 . febr. letos tak vel ikansk potres, da 
je več hiš podrlo se. 

* ( A m e r i š k e p o t o v a l k e . ) Tr inajst 
mladih dam iz Amer i k e se je napoti lo okolo 
sveta. M i n o l i teden so prispele v Uer l in , od
tod gredo v Avstr i jo , Itali jo, Turčijo in Gre -
cijo. Iz A t e n nameravajo potovati v zuluvsko 
deželo. 

U m r l i N O v I J i i l » I J » k i i i : 
I G . aprila: Urša Vidic, Šivilja, 57 1., v Kravjej 

( I M i n i št. 1, za tuberkulozo. 
17. aprila: Vencelj Denkl, mestno blagajnice 

kontrolor, 67 1., pred škofijo St. 12. — Marija Kimo-
vec, hišnega posestnika hči, 3 m., na cesti v mestni 
log št. 6, za vnetjem pljuč — Flor. Riedl pl. Reiton-
felB, 89 j L sv. Florjana ulice št. 21, za starostjo. — 
Viktor Bukovlc, magistratnega sluge sin, 17 m., na 
Zabjaku št 3. 

18. aprila: Iiogomil Svetek, sin železniškega 
nradnika 2 '/„ L, kolodvorske ulice št. 24. 

V deželnej bolnici: 
15. aprila: Marija Čebul, gostija, 50 L, za ma-

rasmom. — Jakob Osredkar, gostač, 46 1., za vne

tjem pljuč. — Jožef Mohar, delavec, G2 1., umirajoč 
prinesen. — Jožefa Florjanćič, črevljarja hči, 11 m., 
za božjaatjo. 

IM. aprila: l'rša Mitri, gostinja, 52 I. 

T u j c i . 
VI Hprila 

Evropa*s Kaise iz Berlina. — Nowak, Grill 
iz Dunaja. 

Pri Nloun: Walmarin iz Tista. — Schlosinger 
iz Maribora. — Koscnvvasser iz Dunaja. 

Pri J l a l l e i : Skodler II Dunaja. — Eichhelte 
iz Trbovlja — Wolt»va iz Dunaja. — pl. VVauiboU 
iz Hrastnika. — Stoivasser U Dunaja. 

D u n a j s k a b o r z a 22. apr i la . 
(Izvirno telegrafično poročilo.; 

g notni d r i . dolg v bankovcih . . 72 gld. 40 ki . 
cjnotni drž. dolg v srebra . . . 72 n 85 „ 
ilata renta 88 „ 15 , 
1*60 dr i . posojilo l!IO , -
Vkoijo n a r o d n e banke . . . . 833 „ — „ 
ireditne akcije 275 „ — „ 
London 119 p — „ 
Sapo! 9 n 47'/, „ 
0. kr. cekini 5 . m 61 „ 
•irebro — „ — „ 
Državne marke . 58 . 55 

Preigran glasovir 
produ se v ceuo na S t a r e m t r g - u . S-t. 1, 

v 3. nadstropji. (166 — 2) 

Zaradi preselitve prodajem od denes počenši do 
dno 1. u iu jn l * s o zalogo 

izvrstnega vina, 
katerega imam 400 veder. Vino prodajem po n a j -
uf/j»-j r e n l , in »icer najmanje po jedno vedro vkupe. 

D a r r i e l P r e d o v i č , 
(129—20) krćmar, 

na Poljanskem trgu šL 5, v Ljubljani. 

Fran Železnikar, 
l*i-oja<> v l_ ĵii.l>Ija,iii, 

so zahvaljuje svojim p. n. naročnikom za do 
p zdaj mu izkazano obilo zaupanje, ter se pri-

L- * u t b S° v prihodnjo za Izde lovan je 
Oblek po najnovejš ih par i šk ih journahli. 

(161-2) 

Le jedenkrat 
podaje se tako ugodna prilika, da si za polovico 

prave cene omisli vsakdo izvrstno uro. 

Velikanska razprodaja. 
Politične razmere, ki so nastalo v celej Evropi, zadele so tudi Švico- vBled teh razmer se 

je na stotine delavcev izselilo, tako da je obstanek tovarn jako dvomljiv. Tudi najvekša fabrika za 
uro, katero smo mi zastopali, se je zaprla začasno, ter nam jo zaupala prodajo svojih ur. Te tako 
zovane i e j i u e ure so najboljše ure celega sveta, kojih okrovi so izdelani iz najfinejšega wr«i>r-
• IPKH n i k l j a , so izredno elegantno gravirani in giljoširau), ter so amerikanskoga sistemu. \ •.!«•«! 
nrlte vlMMtne kouaf t ruke i je ue utore ne t a k a u ru nikilar p o k v a r i t i , pu<le t l i k o n » 
t l a , M u e H « »Utrniti , a t e u d a r u r a p r i t eu i n i « ue t r p i . 

Proti povzetju, ali vpošiljatvi male svote, katera jo pri VBakej bazi ur zaznamovana, s 
katero je plaćana le pridelana zlata double urna verižica, baržuuasti etui', glavni ključ za uro in 
delavska plača, dobi vsakdo najfinejše repasirano uro skoraj na polovico BMHtonj. Vso ure BO 
natanko repasirano, ter KMrantu j eu iu i a v s a k o u r o pet l e t . 

• dolcuse i£oLov«'t£it itt i i iHtvu lu K l i - o j i « " !-*<>! i* I I I O N I i , p r e v z o -
laiuiito M l o m dolžnoMt j u v n o , elit. > s u h o nepr iMto jeeo u r o na/.<i| 
vaomiomo, i n ilru^<> za i i i e t i jumo. 

10OO komadov r e m o n t o i r žepnih u r , katere 
Be pri kozici navijajo brez ključa, z dvojnim 
okrovom in kristalnim okrovoui, izredno natančno 
regulovane; razen tega BO tudi elektrogalvanično 
pozlačene, tako da jih nobeden zlatar ne more 
od pravo zlatih razločiti; z verižico, medaljonom 
itd. p re je j eden k o m a d g l . 25. zdaj le 
gl. 1O.20. 

ICJOO komadov k r a s n i h u r n a s idro (ankeruhr) 
od najtežjega srebrnega niklja, tekočih na 15 
rubinih, z emailiranimi kazali, kazalom za tre
nutke in kristalnim ploščnatim steklom, natan
čno repasirano: preje j e d e n k o m a d gl . 21, 
zdaj s a m o gl . 7 .25 . 

1O0O komadov m o b i l n i h u r n a val je (eylin-
der-uhr) v teških giljoširanih okrovih od srebr
nega niklja, s kristalnim ploščnatim Bteklom, 
tekočih na 8 rubinih, lino repasirano, z verižico, 
medaljonom, iu baržunastim etuijem, j e d e n ko
mad pre je gl. 15 zda j le gl . 5 .60 

1 0 0 0 komadov ArVashingtonskih u r n a s idro 
od 131otnega srebra, po t r j ene o d c. k. dena r -
nega u rada , tekoče na 15 rubinih, elektro
galvanično pozlačene, da j ih ne moro nobeden 
strokovnjak ali zlatar od pravo zlatih razločiti; 
rlno na trenotok regulovane in poskušene. T e h 
ur s t a l ie preje j e d e n k o m a d g l . 27. 
zdaj p a le gl. 11.40. 

1O0O komadov "VVashingtonskih r e m o n t o i r 
žepn ih ur , od pravega 131otnega srebra odo

brenega od c. kr. denarnega urada, pod naj
strožjim jamstvom Da trenotok repasirano, s ko
lesjem od niklja in privilegiranim regulo vanj ein, 
tako da se nij treba teli ur uikdar popravljati. 
Pri vsakej uri da se zastonj tudi jedna zlata 
double uma verižica, medaljon, baržuuasti etui 
in ključ; v s a k a t aka u r a s t a l a je pre je 
3 5 gl. zdaj p a s a m o g l . 16. 

1O0O komadov u r za d a m e o d p r a v e g a 
z l a ta z 10 rubini, preje g l . 40 , zdaj gl. 2 0 . 

100O komadov r e m o n t o i r u r o d p r a v e g a 
z l a ta za gospode ali gospe, preje 100 g l . 
zdaj gl. 40 . 

6 5 0 komadov s t e n s k i h u r v najfinejšem cmai-
lirauem okviru z zvotiilom, repasiruue, pre je 
j e d e n k o m a d gl . 6, zdaj le gl. 2.75. 

6 5 0 komadov u r z r o p o t c e m , lino regulovane, 
dajo se rabiti tudi na pisaluej mizi, preje 
gl. 12, zdaj le gl. 5.80. 

6 5 0 komadov u r z m a j a t n i k o m (pendeluhr) v 
fittO izrezljanih gotičkih visokih omaricah, na
vijajo so vsakih osem dnij, lino na trenotok re
gulovane, lepe, in impozantne. Ker je taka ura 
DO minulih 2U letih še dvakrat več vredna, naj 
bi jo imela vsaka družina, posebno ker so s tako 
uro soba olepša. T e ure stale so preje 
gl . 35, zdaj se d o b i j e d e n k o m a d z a 
smešno n i z k o ceno gl. 15. 7 5 . 

Pr i naročilih za ure z majatnikom (pendeluhren) priloži naj se tudi 
mala svota. 
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ga tem P tu j i bogato hrani ln ico. D . i , i m a j o jo, 
p a kako , večji del — prazno za našega k m e t a , 
ako se ne oglasi pr i pravem gospodu. Zumar> 
daješ hipoteko, ne hipoteko nevarnost i , temveč 
pravo realno hipoteko, ako te mila osoda nij 
zanesla k ,, pravemu gospodu" , kateri rad sam 
n e b o hval isa ter se s tem ponaša „das3 er 
einer deutschen ( ? ) Stadt itnd gleichzeitig 
e iner vvindisehen Schule an der Spitze s feht" 
— izgubljen si. P tu jska hrani ln ica b i bi la lehko. 
ako b i b i la v boljih r okah , jedna prvih na 
spodnjem Štajerskem, kajti penezi nabirajoči 
se jako strogo po znanem odvetniku iz kine 
t i jskoga žepa, zovemo j ih otročje denarje, no 
si jo se vedno v imenovano hranilnico, ne da 
b i mi , kmetje, količkaj pravice imel i do tistegfl 
d e n a r j i , kater i n a m pr ipada. 

Hrani ln ica v P tu j i izterjuje svoje denarje 
v sedanjem času na najstrožji način iz uol „hu 
man i ta t e " od tistega časa, od ka r so Ptujčani 
zopet, znanega ve l iko-nemca — tam nekje r a 
S lovenskem rodečega se — na višji prestol 
vzd igni l i , ka j t i kakor iz gotovega vira Čujemo, 
vložila je ista hrani lnica po svojem pravznan-
skem svetovalcu letos uže strašansko mnogo 
tožb.-, in to vso na blagor občine? Pač lep 
blagor . — Naši I la lozani bodo, ako bode to 
Še nekaj Časa trajalo, v k r a tk em vsi za v in-
carje avanziral i . 

N a Češkem, v najbogatejšem kraji nnšega 
cesarstva, j e jako mnogo denarnih zavodov, 
z idanih na pravej podlagi , ka t e r i so l j u d 
s t v u v ist ini v pr id . Zakaj se ravno p r i nas 
ne ustanovi kaj jednacega, a l i no ravna po 
j ednac ih prav i l ih? 

SE l > m i a ) a 21. apr i la . (Izviren dopis.j 
Društvo „Slovenija" na Dunaj! ima soboto '24 
a p r i l a svojo I X . redno sejo v Schneiderjevej 
restavraci j i (I WollzeiIe). Dnevn i r e d : 1. Pre
čita se zapisnik zadnje seje. 2. Poročilo taj 
n ikovo o zimskem tečaji. 8. Poročilo blagaj
n ikovo . 4. Poročilo arhivarjevo. 5. Vol i tev pred 
s e d n i k a za letni tečaj. 6. Vo l i t ev odbora. 

K e r so tudi nekatere druge važne točke 
na dnevnem redu, osobito kako so ima „Slo
v en i j a " I l i lkove Šestdesetletnice udeležiti, prosi 
odbor za obilen pr ihod čestitih članov. — 

V nedeljo 25. t. m. bodo avstr i jski pevci 
nlftVili obletnico onega trenotka, ko j e lansko 
leto presvi t l i cesar ob p r i l i k i srebrne poroke 
n a tako ginl j iv i način izrekel svojo zahvalo 
pevcem, k i so ob slavnostnem sprevodu zapeli 
cesarsko himno. Lansko leto j e pelo IKK) 
pevcev, letos j i h bode pa pelo nad 2800. Iz 
ročila se bode cesarju s l i ka , k i predstavlja 

Čudim, ka r se tiče nekater ih pesnikov, k i si 
j i h Kosesk j izbera v svoje prevode. Letos smo 
vzpr i j e l i nekol iko pesnij od necega P a n d e 
Z a j o t t i ! — K d o je Par ide Zajotti V — Pov
sod sem i ska l , po vpraševal, k jer pem mis l i l , 
d a bi lehko zvedel — a l i vse z a m a n ! Stoprav 
poslednje dni sem zvedel po čudnem slučaji, 
d a : Par ide Zajotti živi v T r s t u in nema mej 
i ta l i j ansk imi pesniki n i k n k e r š n e p e s n i š k e 
v e l j a v e , ker j e zelo u m a z a n i td . . . . 

( 'emu se nam ponujajo in si l i jo tur ih in 
Vrh tega neznanih (obskurnih imen) ljudij du 
ftevni pro izvodi? — Slovenski pesnik je nekdaj 
pisal : „ S l o v e n c i s m o p o t r p e ž l j i v i o s l i " ; 
v r esn ic i , p o t r p e ž l j i v i smo, a l i zatorej nij 
nam treba pokladati v jas l i o s a t a namesto 
dobre k r m e ! 

Končno izrekam v imeni m n o z i h m n o ž i h 
članov „Matico S lovenske" prošnjo slavnemu 
odboru , d a n a s n e b i v e č p f t n l s t a k i m 
o s a t o m . S lavomi l . 

trenotek, k o j e bivšega leta cesar zahvalje-
vajoč se v pričo nad tisoč in tisoč občinstva 
oodal pevovodji vseh pevcev g. M a v r - u roko. 

K a k o r lansko leto, t i k o bodo tudi letos 
s l o v a n s k i p e v c i na Dunaji na povabilo 
P«'tčlennega odbora udeležili se slavnosti. Vspo-
red je sledeč: 1. Pozdrav pevcev in umetni
kov v vel ikej dvorani glasbenega društva ob 
R. ur i dopoludne. 2. Slavnosten sprejem N j . 
Veličanstva v umetnostn?m poslopji ob enaj-
stej u r i , o tej p r i l i k i poje vseh 2800 pevcev 
se spremljevanjem vojaške godbe. 8. P reda se 
^pomenska s l i k a cesarju v pričujočnosti čast
nih gostov, predsednikov vseh pevskih društev 
z Dunaja in okol ice (vseh je 4 5). 4. K o se 
odpelje cesar, igra la se bode cesarska himna. 
5. Sprevod pevcev v dvor, kjer se poje na-
vlašč za to zložena himna. Pred pevci igra 
vojaška godba. Po petji v priču jočno>ti cele«a 
cesarskega dvora so pevci od cesarja povab
l jeni, ter gredo v cesarsko zimsko jezdarsko 
šolo. N a večer je slavnosten komers v sofij
skoj dvorani . 

Akademi ja češkega akademičkega spo lka 
se je obnesla sijajno. Dvorane vrtogradnega 
društva bile so prenapolnjene odličnega občin 
stva. Izmej poslancev so bi l i navzočni: bivši 
minister J i r e č e k , d r . K i e g e r , T r o j a n , 
Mon t i , . lefabek, Ko th , Tonner, Oelakovski, H e -
vora in dr . P rog ram izvršil se je jako dobro, 
osobito j o občinstvo očaral baritonist L e w , 
ud češkega narodnega gledališča. Pevc i s l o 
v e n s k e g a p e v s k e g a d r u š t v a i n „ S l o 
v e n i j e " zadost i l i so svojej nalogi popolnoma. 
G g . . lahodi in J i f i k - u kot pevovodjema izrazilo 
je občinstvo z mnogim ploskanjem svojo zado-
voljnost. ( l osp ice A n a in Uužena Setr i lovi in 
Kampc l i kova so se svojo umetnostjo očarale. T u d i 
gospod Tobiš izkazal so j e vrlega virtuoza. 
Skladate l j čeških oper in kape ln ik vojaške 
godbe g Šebov žel je mnogo pohvale za svoje 
kompozicije, k i j i h je igra la vojaška godba 
polka 34. P lesa lo se je potem do 8. ure po-
polunoči. C is t i dohodki namenjeni češkemu na 
rodnemu gledališču znašajo okolo 160 ghl. 

Telegram „Slovenskomu Narodu'. 
Dunaj 23. a p r i l a . D e n o s je b i l a de

ht i ta o s r e d n j i h šolah. D r . D u h a t s c h 
(pos lanec z a M a r i b o r ) j e p r i tej p r i l i k i 
s p u s t i l s t r a s t e n , p a r l a m e n t a nedosto jen , 
p a n i t l e t s k i g ovo r zoper d r . V o s n j a k o v o 
r eso luc i j o g l ede s l o v ensk ih s r edn j i h s o l . 
— L j u b l j a n s k i pos lanec v i t e z S e h n e i d 
je r a z v i j a l m i r n o in s t va rno popolno o p r a 
vičono stališče n a r o d n i h s l o v e n s k i h ter 
j a t ev , tako", d a m u je d e s n i c a pohva lno 
g o v o r o d o b r a v a l a , k a t e r i j e t u d i n a l ev i c i 
dober v t i s n a r e d i l . 

P o s k l e p u debate j e g o v o r i l p r o t i s l o 
vensko j r e so luc i j i dolgočasno d r , Foregger. 
Z a reso luc i j o j e g o v o r i l K l j u n . P r i g l a 
s o v a n j i j e b i l a potem d r . V o s u j a k o v a 
r e s o l u c i j a , n a j v l a d a u v e d e v s r e d 
n j i h š o l a h s l o v e n s k i j e z i k ko t UČni 
j e z i k , s 1 5 8 g lasov i p r o t i 1 2 N g lasom 
sp re j e t a . 

D o m a r e stvar i . 
— ( V e l i k o b e s e d o ) z obširnim pev

s k i m programom — ko l ikor smo itneli pri l iko 
razvidet i iz plakatov — napravijo denes zver« r 
di jaki gimnazijski in i/ realke v tukajšnjem 
gledališči. Sicer nam dotični odbor, ali kdor 
je početnik, nij poslal niti vabi la niti sploh kaj. 

— ( P r o š n j e z a s l o v e n s k e s r e d n j e 
š o l e ) so — kakor se nam dne 21 . apri la z 

Dunaja piše — dozdaj na državni zbor odpo
slale občine: t r g M o z i r j e , t r g I i e č i c a , t r g 
in občina S e v n i c a , t r g in občina P o d s r e d a , 
G r i ž e , P o n i k v a , S k o f j a v e s , V i š n j a 
v a s v cel jskem okra j i , A r t i č e . G l o b o k o , 
Z a k o t , K a p e l e , P l e t e r j e , S e l o , S r o m -
l j e , S t o l o v n i k , I l i g o n e e , M o s t e c , L o č e , 
G a b e r j e , M i h a l o v e c v breškem ok ra j i , 
sv . P e t e r pod sv. gorami v kozjanskem okra j i , 
G o r j a n c , K r i ž e , s v . K r i š t o f , M a r i j a 
G r a d e c in L o k a p r i Z i danem mostu v 
laškem okraj i in Z a b u k o v j e v sevniškem 
okraj i . 

— ( V i t e z K a l l i n a ) j e na Dunaj i tako 
zbolel, da ne more na svoje moravsko mesto 
temuč v hotelu bolan leži. 

— (Se e n k r a t o p r e c e n i p r o d a n i h 
e r a r n i h h i š a h v L j u b l j a n i . ) Piše se n a m 
od t u k a j : „Slovenski N a r o d " j e bi l prinesel za 
L jub l jan i zanimivo vest, da sta se erarni hiši 
„opalda" na Valvazor jevem t rgu in „ col ni u r a d " 
na Brega zelo nizko pod ceno na dražbi pro
dal i . K e r b i dotična prodaja le obveljala, ko 
bi jo finančno ministerstvo potrdi lo , zatorej naj 
svetujemo eraru sledeče: L jub l j anska p o š t a 
stanuje v najemnej hiši Maličevej in plačuje 
za manjše in meni v centru mesta ležeče pro
store, nego j e „opalda" na Valvazor jevem trgu, 
2000 g ld. najemnine, k a r reprezentuje kap i ta l 
40.000 g ld . Zakaj bi se pošta ne presel i la na 
Valvazorjev t r g v „opaldo" v svojo hišo, zdaj 
za 10 000 g ld . „prodano"? In to tem bolj, 
k e r lOletn i kon t rak t za pošto z Maličem drugo 
leto obteče in bode g. M a l i c več zahteval . T u d i 
so lope na dvorišči zdanje pošte pr i Ma l i c i 
tako slabe in nepopravljene, da dež na poštne 
vozove teče. V opaldi b i so pa na dvorišči 
lehko za to dobr i prostor i p r ip rav i l i . — Havno 
tako se (hi hiša na Hregu , k i j e b i la tudi le 
za 10.000 g ld . prodana, za delegirano sodnijo 
dobro porabit i . De leg i rana sodnija stanuje tudi 
v tujej hiši in plačuje za tesne prostore 000 g ld . 
najemnine, ka r reprezentuje kap i ta l IS .000 g ld . 
Lehko b i se v poslopji na Bregu v prvem nad
stropji bolje umest i la , nego je zda j ; ječe b i 
bi le zadaj na dvorišči, n spodnji prostor i hiše 
se še lehko pr ivatn im l judem v najem dado. 
T o v pretres onim, k i j i m stvar mar . 

— ( S p r e j e m 7. l o v s k e g a b a t a 
l j o n a . ) Včeraj ob polu štirih zjutraj s e j e 
peljal k ran j sk i 7. lovski bataljon iz Hercego
vine preko T r s t a skozi L jub l jano . M u d i l se je 
eno uro na l jubl janskem južnem kolodvoru. 
Pozdrav i l je častnike batal jona najprvo župan. 
Povel jnik bataljonu, major .1. Itt iuk, se j e za
hval i l , ter r eke l , da se imajo vspehi, katere 
j e bataljon dosegel v Hercegov in i , zahval i t i le 
izrodnej vztrajnosti in hrabrosti vojakov. K a k o r 
znano, je bi l ukazal general .lovanovič, da ima 
7. lovski bataljon zavoljo njegove hrabrost i za 
čast prv i vmarširati v Mostar. Častniki so se 
mej časom bivanja v L jub l jan i pogosti l i od 
Strani mesta v restavraci j i , vojakov pa je dobil 
vsak en goldinar. Prodno se j e v lak odpeljal, 
zukl ical je major Itunk t r i k r a t „hoch" prebi
valcem l jubl janskega mesta, katere j zdravici 
so vojaki z burnimi „živio"-klici pritr jeval i . 
Bataljon se je potem odpel ja l v Dunajsko 
Novoinesto, kjer odslej ostane. T a lovski ba
taljon je zadnji, k i je bi l od začetka okupacije 
dozdaj v Hercegovini. 

— ( L j u b l j a n s k o m o č v i r j e ) bodo 
preiskavat začeli te dni pokl icani veščaki. In-
žener Podhajsl;v je u/.e predvčcianjem prišel 
v Ljubl jano. Te dni pridejo t u l i d rug i stro* 
kovu jaki . Poljedelsko ministerstvo bode na dr 
žavne trofike rasen stavbenega nadsvetovalca 



Politični razgled. 
T V f i t r a i t J e « l c & c l e . 

V L j u b l j a n i 2:J. apr i la . 
I j f f i i i i i n m o J J H U i o d t o k državnoga 

zbora je v sredo zavrgel volitve t reh gorenje-
avstr i jskih poslancev iz vol ikoposestva in sicer 
vol i tev dr. D e h n e j a , dr . F r . ( J r o s s a in 
barona H a n d e l a . Osem glasov j e bi lo za 
potrjenje, 12 od avtonomistiške s t ranke pa za 
zavrženjc, katero je p o d p i r a l tud i v ladni za
stopnik. Z i znviženje sta glasovala tud i dva 
Po l jaka, o kater ih pišejo ustavaške novine, da 
ne bi bila, ko bi bil leg i t imaci jski odsek pred 
odbitjem dispozicijskega fonda g lasoval o tej 
s tvar i . Se l , zdaj se je d isc ip l ina v k lub ih desne 
stranke bolj napela. 

V i i m i J « * - I r / . uve . 
N a H u » k o m se gode zmirom večje pre-

membe v uprav i in upl iv Lo r i s Me l ikovega 
čuti se povsod. Tako zvani po l ic i j sk i „ trot ji 
oddelek" je zdaj popolnem odpravl jen, žan-
d n r s t v o pa se j e podredilo povsod guverner 
j e m , isto tako tudi več ne občujejo žandnrski 
povel jn ik i d irektno z osrednj im uradom. 

n I\ C . " poroča iz Sofije, da je ruska v lada 
posla la b o l g a r i i k e i i i i i vnanjemu min is t ru 
Zankovemu noto, s katero se bolgarskej v ladi 
naznanja svota, koliko z a h t e v a R u s i j a kot 
povračilo za stroške osvobojenja Itolgarske od 
Časa, ko se j e podpisal ber l insk i dogovor do
tle, da so šli nje vojaki i z Uolgari je . 

I fa l iJai iMke novine vel ik h rup delajo 
zarad izgnanja Caval lot t i ja iz T r s t a (o katerem 
smo v dopisu iz Trsta poročali). V t e m po l i 
ci jskem činu nahajajo ve l iko r a z ž a l j e n j e 
I t a l i j e . P r i l i k a j im j e ugodna, da bude v 
svojem občinstvu sovraštvo do Avs t r i j e . — V 
našem Pr imor j i p a se na da l je i ta l i janski urad
nik i trpe, k i Av s t r i j i zvestim Slovanom v svo
j em tujem j e z iku uradujejo in laško propa
gando delajo ! 

Iz l i o n d o i i « se telegrnfuje, d a j o dal 
Beaconsfield v sredo kra l j i c i ostavko celega 
ministerstva. K ra l j i c a j e ostavko a l i demisi jo 
Beaeonsfieldovo sprejela i n pokl ica la M a r 
t i n g t o n a v Windsor . —- Torej utegne H a r -
tington od kra l j i ce za min is terskega predsed 
n ika namenjen b i t i . Neka te r i londonski l i s t i 
pa trde, da ne more nihče drugi b i t i kot 
Gladstone. 

Angleški dopisnik v W W . A l l g . Z t g . " F ranc i s 
l i r o e m e l se j e dne 17. t. m. pogovarjal z 
Mac C a r t h v j e m , vodjo I r c e v . Car thv je 
dejal, da je nemogoče, da b i se na Angleškem 
še dolgo nadaljeval c e n t r a l i s t i š k i s istem, 
kuj t i Angleži in I r c i so si popolnem različni, 
das i tud i stoletja dol^o žive skupaj. T a k o , 
kakor se je Avs t r i j a pomir i la z Ogersko , mora 
tudi Angleška popravi t i k r i v i c e , k i so se doslej 
godile I rcem. S i ce r je pa laž — nadal jeval j e 
Car t l i v — uko se trd i , da se hočemo o d t r g a t i 
o d d r l a V O in jo r a z k o s a t i , saj verno tudi 
sami, da nijsmo dosti močni za samostalno 
državo. T u d i H o m e I lu l e - I r ska b i pr i znava la 
centralni parlament v Londonu in bode tja 

pošiljala svoje zastopnike. N ikakor pa ne ma
ramo takega krajevnega deželnega zbora, k i 
bi imel pravico dovoljevati samo novcev za 
grajenje cest. Svoje domovinske zadeve hočemo 
imeti popolnem v svojih rokah, tako, kakor 
j i h ima Ogerska, sč svojim zrkonodajstvom, 
svojim ministerstvom; armada, brodovje i td . 
ostane naj državna zadeva. Irske ne more se 
narediti angleške. Saj so poskušali s tem, da 
so se Angleži gromadno naseljevali v Irskoj, a 
uze prihodnji rod je bi l strastno irsk. Parnel l 
sam nij Irec. Ke l t ska k r i j e silnejša noco l i 
priseljena in I rska bode postala zopet kel tska. 

V f r ancosko . ! zbornici je interpel iral 
bonapartist Godele zarad alsiierskih zadev in 
je ostro grajal Algiersko upravo. Notranj i m i 
nister in Grevy s ta zagovarjala administrovanje. 
l lonepart ista Itandrvasson in Or i rmo sta bi la 
pozvana „na r e d " . Godele je začasno izključen 
iz zbornice, ker je žalil predsednika republike. 

Iz I t lnr i r ic la se poroča .P , C " , da je 
papežev nuncij zahteval, da Španija sprejme 
s Francoskega izgnane jezuvite. Canovas je 
obl jubi l , da določenemu številu dovoli bavlje
nje v Španiji, razen buskiškili provincij. 

Dopisi . 
• z K r o p e 21 . apri la. (Izv. dopis.] Zad

nji čas se je sprožila misel, da bi se trgovinska 
zbornica naprosi la delovati na to, da bi se usta
novi la tukaj kaka obrtnijska šola, ker žreblarija 
ne gre tako dobro izpod rok, da bi b i l vsem 
prebivalcem zaslužek zagotovljen. Misel j e dobra, 
I log daj, da b i se kaj skoraj izpolnila. Najpo 
prej so ve, da j e treba izmisl i t i , kaj naj bi se 
izdelovalo, da b i se potem naredba tudi vzdr
žala, l l rezdvomno je, da se mora kaj tacega 
pričeti, da imamo snov doma, kajt i , ko bi su
rovo blago moral i od drugod dobivati b i l i bi 
v konkurenci drug im teško kos. — 

Narodno življenje vsem opoviram navzlic 
krepko napreduje. Pretečeno nedeljo je zopet 
tukajšnje bralno društvo „Sloga" priredilo ve
selico, katera nam bo gotovo dolgo ostala v 
pri jetnem spominu. — 

J a k o mika l ni spored je v odločeni ur i 
mnogo izbranega občinstva pr ivab i l v krasno 
olepšane društvene prostore. Vese la igra „Kna 
se mora omožiti" igrala se j e jako dobro. Vse 
uloge bi le so v spretnih rokah in dobro do 
vršene, vendar pa največjo pohvalo zasluziti 
gospici M . Petrovim in M V r t n a rjeva. Igral i 
sta tako izborno naravno, da se je bilo kar 
čuditi, zato pa tudi občinstvo z odobrovanjem 
nij bi lo štedljivo. Nič menj priznanja nijsta 
uzbudil i i g r i sledeči pesni, nježna mila r Z v e 
zda " in ognjeni, k repk i „U boj ! u . Saj tudi 
drugače nij mogoče, saj mnogo številni ves 
in povsod z največjo natančnostjo izvežban 
zbor mora učiniti, da so poslušalcev zoper njih 

vo|jo hipoma polaste t i s t i čuti, katere pesnik 
in g lasbenik vpledeta v svoje umotvore. 

Pohvalno moramo omenit i tud i gosp. Š . 
Pogačnika, k i je s svojo deklamovano „Zakleto 
kraljično" občinstvo v pravem pomenu besede 
očaral. — 

P o dovršenoj „ t ombo l i " za vabijo godci na 
ples, kjer se j e brzonoga mlad ina do ranega 
jutra izvrstno zabavala. 

• z B o r « v n i N k e o k o l i c e * 21 . apr i l a . 
[Izv. dop ] Tud i k nam, k a k o r se čuje, do-
bomo Žandarmerijsko postajo, k a r b i bilo res 
dobro, ker smo ravno p r i železnici, in t u d i 
ponočne vrane bi imele bolj s t rah , ker zdaj 
ob nedeljah skoraj nij po noči izpod Rtrehe 
i t i , da bi no b i l človek nadleževan od žga
nja rjev. 

K e r imam ravno pero v rok i moram ome
niti še nekaj, namreč, da smo ime l i pretečeno 
soboto komisi jski ogled na tukajšnjem mo
čvirji zarad nekega grabna, k i ga j e neki go
spod da l kopat in vodo — navkreber speljati 
hote l . K e r so pa gospodje komis i je prev ide l i , 
da to nij mogoče k a r j e mož namerava l , ovrg l i 
so m u popolnem, in bo morala voda še po 
starej navadi navzdol teči. K d o bode p a 
stroške plačal za ta ogled ? Menda občina ne , 
močvirskega zaklada b i b i lo tudi škoda. Naj 
plača kdor kaj zahteva in vodo navkreber s i l i . 

• z I M u J n k o u a o k r a j u 19. apr i la . 
Izv. dop.) V množili k ra j ih , ne le po S loven

skem ampak tudi v „srečnej" Nemčiji razsaja 
letos huda bolezen, k i se jej prav i uboštvo, 
revščina, beda. T u d i v našem okraj i preti nam 
zadnja le ta nevarnost pr i t i v najhujše s i roma
štvo. Zeml ja vedno manje rod i , — a l i če tud i 
rodi, zmirom prihaja e lementarna nesreča — 
kuga je pobrala mnogo živine, — blago, k d o r 
ga ima , nema prave vrednost i , zaslužka ni j , 
dača j e vedno večja, da, to je za kmeta v 
istini žalosten položaj. 

A l i mnogo nezgod k r i v i smo si sami a l i 
pa naši „višji". Našemu okraju man jka p r a 
v i h denarnih zavodov. Naš okraj noma ni t i 
jednega deni rnega zavoda, p r i katerem bi naš 
k m e t o v a l e c našel p r a v e pomoči. Hočemo 
mar p t u j s k o posojilno zadrugo omeni t i V P o 
sojilne zadruge (Vorschussvereine) v mest ih 
sploh nijso za kmeta, najmanje pa j e ptu jska 
mestna posoj i lna zadruga za našega kmet ica. 
Kaj t i poprej predno kmet peneze dobi iz te 
„kase", stane ga penez najmanje 20 do 30 
perceut. P r v a je „dobrota" pos t r ansk i " t ro 
škovi, v isoke obrest i , ostane mu dost ikrat ko 
maj za popotnico. 

Inu , pa misl i l i si boste vsaj imate v bo-

ncm>ki j ez ik Dantejevo „Gottliche K o m m l i e " 
(divina commedia), a Dol leschal l , pol ic i jski svet
nik in censor omenjenih novfn je izbrisul vest 
i n dodal opomnjo: „Mit gott l ichen Dingen soli 
man ke ine Kombd i e t re iben . " — M i r b i ne 
bi la Koseškega „božja komed i j a " zaslužila, 
da bi jej odbor „Matice s lovenske" dodal 
enako opomnjo V 

V I. spevu I l i jade : 
V o s s : 

Ganz den T a g durclrHog ich. 
K o s e š k i : 

t e " ko b a l o n s im naprej. 
V H I . s p e v u : 
V o s s : 

Dean konigl ieh scheint er von Ansehen. 
K o s e š k i : 

Tak c e s a r s k o dostojnosti splošne. ( K d o je 
poznal tedaj cesarje?) 

V V . Bpevu: 

V o s s: 
Le icht dami stiirzt daher der Solin des erha-

benen Tvdous. 
K o s e š k i : 

Lehko bi Tideja sin pogumni za nama p V i 
h r i « a l . 

V istem spevu: 
V o s s : 

Uevvjiltiget sank Pvli imenes stark w'e der 
Kriegsgott . 

Ko j se premagan podre 1'ilamen mu, m o č a n 
k o sO' l l l*j » i l l , -|r I 

V Chamissoveni „Zopllied" : 
E r drekht sich l inks, er dreht sich recltts; 

K o s e š k i : 
Zdaj zaverti se u r n i h k r a č . 

J a k a je pri nas navadno kak kočijaž ali 
konjski hlapec (hausknecht); p r i Koseškem v 
Dante-ji j e — p a t r i j a r h J a k a ! 

K a d a r človek čuje ime H e l e n e a , mis l i l 

bi s i , d a se govori o kakoj hišini, pestuni , n a -
t a k a r i c i , a l i v obče o kakem ženskem bitj i 
nižje v r s t e ; a Koseški večno slavno grško le
poto H o m e r o v i h pesnij imenuje — H e 
l e n c o ! ! 

Odvsseos prevaja Koseški s : O d i s e o s 
U l i s e s ! — ker drugače nij mogel dopolni t i 
verza ! — — 

Še nekaj mi leži na s r c i : Koseškega n e -
s l o v a n s k i r o d i v n i k i , k a k o r : zavr t i se 
u r n i h k r a č , t r a v n e p i č e mora r a s t i (niil irt 
sich von des Grases Uli lten), ji reče ž i v a h -
n i g a u p a , psupheni g r o z e in č u d a i td . , BO 
k r i v i , da nam dandenes vse mrgol i samih po
grešnih izrazov, kakor s o : straha se trese 
(namesto: od straha se trese), žalosti se j o k a 
{namesto: od žalosti se joka) , žalostnega srca 
oznanjamo (kar j e čitati vsak dan v mrtvaških 
l i s t ih ; namesto : se žalostnim srcem . . . .) i td . 

O tej p r i l i k i moram povedati, kako se 


